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Heute hilft Noah seiner Mama in der Tierarztpraxis. Gerade gibt er den 
Wüstenrennmäusen frisches Wasser, Körnerfutter und eine Karotte. 
„Zorro will auch! Zorro will auch!“, schreit da plötzlich wer. 
„Krass“, staunt Halil. „Euer Papagei kann ja echt sprechen!“ 
Halils Schildkröte Susi versteckt sich schnell in ihrem Panzer. 
„Du meinst wohl schreien“, lacht Noah.

die Tierärztin

Textorê Ajalan

Îro Noah li iyada textorê ajalan alîkariya dayika xwe dike. Ew 
vê kêlîkê avê, dendikêm û gêzereke taze dide mişkê çolistanê. 
„Zorro jî dixwaze! Zorro jî dixwaze!“, yek ji nişka ve dike qêrîn. 
„Wey gidî“, Xelîl ecêbgirtî dimîne. „Tûtiyê we dikare biaxive!“ 
Reqa Xelîl Sûsî xwe bi lez di nava reqmala xwe de vedişêre. 
„Ez bawer dikim, mebesta te ew e, ku ew dike qîreqîr“, Noah 
dikene. 
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Noah geht ins Behandlungszimmer, wo seine Mama gerade Frau Meyers
Hund untersucht. „Max ist zu dick“, erklärt die Tierärztin. „Geben Sie ihm
etwa Süßigkeiten?“
„Manchmal“, sagt Frau Meyer schuldbewusst.
„Hunde brauchen gesundes Futter und genug Bewegung“, tadelt Dr. Korn.
„Aber Max liebt Kekse“, seufzt Frau Meyer, „und ich schaffe das Laufen
nicht mehr.“
„Ich könnte mit ihm Gassi gehen“, sagt Noah.
„Das würdest du tun?“, fragt Frau Meyer.
„Klar!“, nickt Noah.

der Hund

Kûçik

Noah diçe odeya çareserkirinê, ewa ku dayika wî, niha kûçikê xanim Meyer pişkinîn 
dike. „Maks gelekî qelew e“, textora ajalan dibêje. „Ma gelo tu tiştên şêrîn didî wî?“ 
„Carcaran“, xanim Meyer bi dengekî ji xwe lomekirî dibêje. 
„Pêdiviya kûçik bi xwarineke tendurust û gelek livînê heye“, Dr. Korn gazindan jê dike. 
„Lê Maks ji biskewîtan hez dike“, xanim Meyer keseran berdide, „û êdî nema ji min 
tê, ez li pey wî bigerim.“ 
„Ez dikarim carê pê re derkevim geriyanê“, Noah dibêje. 
„Ma tu dê bi rast bikî?“, xanim Meyer dipirse. 
„Helbet!“, Noah serê xwe dihejîne.

die Futterschüssel
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Noah liebt Tiere – ganz egal, ob Hund, 
Katze oder Papagei! Und da seine 
Mutter Tierärztin ist, weiß er, wie man 
sich um Haustiere kümmert.

Noah ji ajaln hez dike – asayî ye, çi kûçik, 
çi pisîk yan tûtî be! Û ji ber ku dayika wî 
textora ajalan e, ew baş dizane, ka mirov 
çawa ajalên kedî xwedî dike.
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